
CAUSE , ORI G I N  AND POSSESS I ON I N  THE FLI NDERS I SLAND LANGUAGEl 

O .  I NT RO DU CT I O N  

P e t e r S ut t o n 

This paper deals with formal and semant ic relat ionship s between 
certain grammatical categories of the Flinders I sland Language o f  south­
eastern Cape York Peninsula,  Queensland . In part icular , it is an attempt 
( 1 )  to use comparat ive linguistic  evidence to e xp lain an apparent con­
nect ion between FI - ( i ) y a ( ABLat ive case ) ,  - n i ya ( SUBORDinate claus e )  
and - n i  ( agent ive nominaliser ) ,  and .( 2 )  t o  examine t he way this lan­
guage identi fies  ABLative , CAUSative , GENit ive DATive , ERGat ive , 
INSTrumental , LOCat ive and other relations in di fferent areas of i t s  
grammar . Ident ificat ions of t h i s  type are not uncommon i n  Australian 
language s ,  and some of them cannot be  made sense of if  they are treated 
pure ly from the formal point of view - that i s , they are not whol ly an 
arbitrary local choice from syntactic universals , but are part ly 
determined by t radit ional Aboriginal assumpt ions about how the world 
works . 

Beyond saying that , I have very few explanatory sugge stions at 
pre sent , and this paper should be taken as an interim report on a 
problem t hat might be rather more complex in reality than my limited 
field data indicate . 2 

1 .  A H I ST O R I CAL  P R O B L EM 

The dist inct ions between ERG/INST , LOC , GEN/DAT and ABL cases of 
common nouns , in at least one stage o f  t he dialect-complex ance stral 
to  FI and its congeners , were probably marked by separate forms of t he 
type 3 : 
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( 1 )  ERG/INST * - l u ,  * - ( n ) .t u , * - I) k u , * - ( n ) t u ,  * - ( m ) p u  ( et c .  ) 

LOC * - 1 a ,  * - ( n ) .t a ,  * - I) k a , * - ( n ) t a ,  * - ( m ) pa  ( et c .  ) 

GEN/DAT *-wu , * - k u  ( et c . ? )  

ABL * - I)U , * - m u , * - I) u n ( u ) , * - m u n ( ( t l u )  ( etc . ? ) 

At some sub sequent stage FI collapsed most vowel dist inct ions in case 
suffixes and deleted the stops from those with nasal-stop c lusters , 
giving the present forms 4 : 

( 2 )  ERG/INST/LOC - l a ,  - .ta ,  - I)a � - ( · ) n a � - ( · ) ra ,  - ma ( etc . )  
GEN/DAT 
[ ABL 

-wa  
- ( i ) ya , - I)amu  ( personal name s only ) ]  

( The first five case functions are marked by - I) a n a  in the case of 
personal names , by - ( y ) ma n a  in the case of several [ +  human] nouns , and 
by -wa in the case of a few common nouns . )  For some reason , the old 
ABL was replaced by the present form - ( i ) y a .  The replacement may have 
been triggered off by the emergence of ABL forms es sent ially homophonous 
with those of other cases ( hence * - I)a , * - ma et c . ) .  Another factor may 
have been the deve lopment of the present rule which deletes word-final 
vowel s  before vowel-initial words in connected speech .  The histori cal 
loss  of many st em-init ial consonant s in FI means that this rule applies  
in prac t i cally every utt erance . Some ambi guity is  therefore introduced 
unless  the consonants of suffixes are somehow kept distinct . Where did 
the new ABL in - ( i ) y a come from? My only hypothesis  at present is  t hat 
it was derived from the verbal inflection - n i y a ( subordinate clause 
marker ) ,  and this paper discusses evidence for semant ic and formal 
connect ions between the two affixes in FI and a few other Australian 
language s .  

Before pass ing on to that discussion , it i s  worth noting that one of 
the Arandic language s ( see Koch , this volume ) may have reacted in a 
s imilar way to the loss of a case dist inct ion . Original Proto Arandic 
ablat ive * - 1)  « * I) u )  was phonologically identical with one of the two 
e rgat ive suffixes , namely * - 1)  « * - I) k u ) . While Aranda generalised the 
other suffix * - 1 « * - l u ) to all st ems , los ing ergat ive * - 1)  and ret aining 
ablative * - 1) ,  Kaititj retained both ergat ive alternant s in the form 
- I)  � - ] ,  and lost ab lative - I) ,  replacing it with - .t i y .  

1 . 1 .  F I  ANV OTHER LANGUAGES 

Dyirbal ( Dixon 1972 : 1 0 8-110 ) has two kinds of genitive inflection ,  
t he s imple  genit ive - I) U which indicates a relation o f  present posse s s i on ,  
and the general genit ive - m i  which typically indicates  past posse s s ion . 
Funct ionally , - m i  has many o f  the characteristics  of ' origin ' suffixes 
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in related languages .  Since it indicat e s  past posse s s ion , the posse s s­
ion re ferred to  i s  something belonging to  a t ime or situat ion away 6�om 

which things have moved temporally . Dyirbal marks ' Time Sinc e '  specifi­
cally by - m u , which is  clearly cognate with ablatives ( et c . ) in other 

languages ( see below ) . 
There are some intere sting resemblances  between Dyirbal and Fl in 

the fol lowing fact s :  

( a )  Dyirbal - m i  i s  used "to  describe something given by i t s  owner 
( part iculary European-type giving , involving a white man . . .  ) "  ( ibid : 
109 ) ; in Fl , the word r u b a y i 'white man ' idiosyncratically has a s ingle 
inflect ion for GEN/DAT a�d ERG/lNST/LOC funct ions , hence r u b a y ma n a  in 
all those cases . The suffix involved most commonly indicates  that the 

stem i s  already inflected , usually for ABL or GEN/DAT cases ( see 
further data on this below ) . 

( b )  Dyirbal - m i  ' sometimes appears to have a function and meaning 
s imilar to that of the ablative - �u n u '  ( ibid : l 09 ) ;  Dixon gives e xamples  
where y a ra 'men ' is inflected with - m i  to  indicate a return from a 
short visit to a group of men , and with - � u n u  to indicate that the 
speaker was at one time a member of the group , ' he was owned by them' 
( p . l09 ) ; note the s imilarity in Dyirbal between the minor ABL suffix 

- � u m  and the maj or ABL - � u n u  ( c f .  the ' conti guous ' language Warungu 
which has ABL - �u ma y , GEN - � u ) .  Fl shows close semant ic relations 
between ABL and GEN funct ions , part icularly in the context o f  social 
des cent and group membership , although inflect ions for the two cases 
are not formally s imilar . When names of patrilineal descent groups 
are referred to in a neut ral cont ext , they cons i st of the preposed 
element aba ' person ' and place-name in ABL case or,  in a few instances , 
in GEN case or a residual ending such as - � u and - m u 5 . The se inflected 
name s may be respect ively inflected for ERG as follows : 

( 3 )  ( ABL in neutral conte xt ) :  stem + ( - y ) + - m a n a  

( - y if  stem ends in vowel ) 

( GEN in neutral conte xt ) :  stem + - m a n a  

( - �u in neut ral cont ext ) :  stem + - � u  + - m a n a  

( - mu in neutral conte xt ) :  stem + - m a n a  

Common nouns differ in that GEN + ERG would be - w + - m a n a , and - n a  

would s imply be  added to  both - � u and - m u  i n  ERG case . The fact that 

the st ems normally marked GEN in the c lan names have no inflect ion other 
than - m a n a  in ERG case is  paralleled by another curious fact : an import­
ant socio-geographical dichot omy in the region i s  a b a  l i n t a  ' in land 

p e op l e ' versus a ba l i k i r ' coas ta l p e o p l e ' .  These t erms are said to  be 
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roughly synonymous with a b a  w u n t a l - i y a 'peop � e  from h i � �s ' and a b a  

y i wa l - i y a ' p e op � e  from the beach ' respect ively . The latter pair are 
in ABL case but the former are apparent ly not . However , in ERG cas e 
t he two former terms behave as if  they W��� already in underlying ABL 

case ( a b a  l i n t a - y - ma n a , a b a  l i k i r - ¢ - m a n a  respect ively ) .  Thus we have 
a practice  in both these instance s  where social group terms behave 

s light ly different ly from ordinary lexicon , and involving both b �to nging 

to and coming 6 �o m .  Perhap s the anamalous case of r u b a y i 'whi te man ' 

i s  e xplainable as one of underlying �ase : u ba y i means 'man-made h o � e  

in ground, as e g o  we � � ,  grave ,
6

, and the initial trilled / r /  is only 
found elsewhere in the grandparent terms : 

( 4 ) r a p  i ( < ,'I p a p  i )  FM 
r a b i ( < * k a m i )  FF 
r a l i « * I)a l i )  MF 

So it is pos s ib le that r u b a y i was a coinage meaning something like 
' ance s t or from/belonging to the grave ' and its underlying ABL ( or GEN ? )  

case i s  made apparent when it i s  inflected for ERG or GEN cases . It 
can ,  though , be inflected for ABL case in the regular way , as in the 
following e xamples where Mr . Flinders , seeing a pale hand in a photo­
graph of insect s ,  said : 

( 5 )  a l)a l  r u b a y - a  
hand white  man- ABL 

' It ' s  a white man 's  hand. , 7 

Pos s e s s ion , origin and des cent are neatly expres sed together by Mr . 

Flinders ' following remark , made at a place which was part of his 
mother ' s  mother ' s  clan estate : 

( 6 ) ma k u r  
oys ters 

n Y t Y i l a b i - y a  
MM-ABL 

a l a - ¢ - y u  
eat-NONPAST-l S g  Sb 

' I 'm  eating my grandmo ther ' s  oys ters . ' 

One does not ' posse s s '  one ' s  parent s and forebears , one ' come s from ' 

them : 

a mw u - y a  a b a - y a  
mother- ABL Aborigine-ABL 

i ' p a - y a  
father-ABL 

r u b a y - a  
Whi te man-ABL 

' His mother was Aborigina � and his father was Whi t e .  ' 

A statement of descent can amount to a stat ement of ' geographical ' 
origin , even to  the e xtent of spe cifying secondary country right s 
through one ' s  matriline ; as in t he quest ion and answer : 

( 8 )  ( a )  a ' mp a - y a  a n la 1 - i y a 
p Zace-ABL where-ABL 

I) u l u  
3 Sg Sb 

' Where does  he come from ? '  
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( b )  amwu - y a  u r b i n i - � a m u 8 mother- ABL ( name ) -ABL 
'Hi s  mother was Urbini . ' 

12 3 

( c )  Dyirbal - m i  may be  used to  refer to  a word coming from or belonging 
to a language . Ac cording to FI inflect ion , language s themselves are 

not simply posses sed by kinsmen or places but come from them as well , 

and this dual relat ion is e xpre s s ed by the suffixes ( - y ) - ma n a , which 
together have the funct ions elsewhere of ABL + ERG or nominal CAUSat ive 
( ' because of X ' ) ;  - m a n a  also marks GEN superimposed on HAVing . I have 

given this complex funct ion of possession/origin the name ORIGIN in the 
following e xample s : 

( 9 )  u ' k u i ' p i - y - ma n a  a b i - y - m a n a  
language F-ORIGIN ' FF ' -ORIGIN 

' [My ]  language is from/be longs to my father and his fa ther.  , 9 

( 10 )  u ' k u a mw u - y - ma n a ! 
language mother-ORIGIN 

' [Use ] your mother ' s  language ! '  

Perhaps this inflect ion is  used because a language i s  an inalienab le 
posses sion , like a name or a body part . Thus an e xample such as 

( 11 )  u ' ku r u b a y i 
l anguage Whi te man 

' Wh i t e  men 's  language ( 1 .  e .  Eng l i s h ) . ' 

leads us to  int erpret the - m a n a  in ( 10 )  and ( 12 )  as ORIGIN not GEN : 

( 1 2 )  u t a ka l a  � u nl i g i - i - y u  u · k u r u b a y - ma n a  
language Wh i t e  man-ORIGIN NEG speak -NONPAST- l Sg Sb 

'I don ' t  ta lk Whi t e  men ' s  language . '  

One also speaks o f  knowing or learning a language 6�om ( ABL ) someone 
or somewhere : 

( 1 3 )  i bwa · n a  u · k u a mw u - y a w y a mp a - n  
man ' s  son-ERG language mother-ABL take- PAST 

10 ' The man ' s  s o n  l earned his mother ' s  l anguage . '  

( 14 )  I pw u l 1a n - l ya m l n t i -y i  
Barrow Poi n t - ABL know ledge- HAV 

'He knows the language of Barrow Poi n t .  ' 

Marriage , on the other hand , involves ORIGIN , not s imp le ABL , and t he 
verb involved appears to  be ob ligatorily intransit ive ( i . e .  one gets 
married (with someone who is ) 6�om a part icular group ) :  

( 1 5 )  a m u  � a l u n  mu r i - y i - n a b a  W a l m p a r - ma n a  
mother 1 S g  Gen marry - RECIP-PAST person ( place ) -ORIGIN 

'My mother married s omeone of the  Wa lmparwara confe derat i o n .  ' 
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( 16 )  a m u  I) a ! u n  m u r i - y i - n r u b a y - ma n a  
Whi t e  man-ORIGIN 

' My mother married a Whi t e  man . ' 

This view o f  marriage is s imi larly e xpre ssed in Pidgin : 

( 1 7 )  my mo t h e r  ma r r i e d f r om C a p e  Me l v i l l e .  

'My mother marri ed a man from Cape Me Lvi L Le .  ' 

( d )  Dyirbal s imple  genit ive - ( I) u i s  homophonous wit h relative c lause 
inflect ion - I) U ,  and ( in the Mamu dialect ) the general genit i ve - m i  is 
homophonous with the perfe ct ive relat ive clause inflect ion - m i . In FI , 
the connect ion is not between genit ive and relative clause but between 

ABL ( - ( i ) y a )  and SUBORDinate c lause ( - n i y a ) , the lat ter e xemp lified by : 

( 1 8 )  I)a y u - d u n  
1 S g  Sb-2 S g  Acc 
' I  saw you going . 

a ' !  i - n 
s e e - PAST 

u k a - n i y a 
go-SUBORD 

( 19 )  a ' n! a l a r a - ma - y u  i n Y a a ! a - y a  i t Y a - n i y a 
sick L i e - I RR-l Sg Sb meat ro t t e n- ABL eat- SUBORD 

' I ' L l g e t  sick (from) eating ro tten mea t .  , 11 

The affix - n i y a might be analysab le synchronically either as 
-n ( PAST TENSE ) + - i y a ( PARTICIPLE FORMATIVE ) 
or as 
- n i  ( AGENTIVE NOMINALISER ) + -ya ( PARTICIPLE FORMATIVE ) .  

( Past tense i s  always marked in FI by - n ,  and - n i  is the agent ive 
nominaliser of verb s . )  Evidence taken at random from other Aust ralian 
language s is not of much he lp in dec iding between the two interpretat ions . 
In some of t he s e  languages ,  tense markers ( usually past tense ) and 
agent ive nominalisers re semble each other in form, or they resemb le 
those in related languages .  Furthermore , either or both may resemble 
the affix marking a verb in a subordinate clause . For example : 12 

( 20 )  Dyirbal ( Q ' ld )  - n Y u ' non-future tense ' 
Warungu ( Q ' ld )  - n Y u ' verb in subordinate c lause ' 
Umbuygamu ( Q ' ld )  - a u  ' agent ive nominali ser ' 
Thargari ( W . A . ) - a u  � - I) U � - � u  ' verb in subordinate c lause ' 
Gidabal ( N . S . W . ) - n Y u n  ' part iciple (whi Le ) '  

Gidabal ( N . S . W . ) - n Y ' derivational nominaliser ' 
Hale ( 1976a : 2 9 )  reconstructs  Proto Paman : 

- n Y u ' nominali s e r '  

- n Y ' past tense ' 
and in Walbiri ( NT )  ( Hale n . d .  : 8 )  the derivat ional affix ' nomic ' 

( = agent ive nominali ser ) i s  ident ical with past tense , e xcept after 
verbs o f  Paradigm I :  
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( 21 )  - �u � - � u  � - n u  ( c f .  Thargari ) .  

Compare now the resemb lance s  between forms having the funct ions listed 

above and forms with predominant ly nominal case-marking funct ions , 

princ ipally ABL . 1 3  

( 2 2 )  Yindj ibarndi ( WA )  - � u  � - � U  � - y a �u � 

- � u � - � u  � - y a l) u  � 
Yulbaridj a ( WA )  - I)U R U  

- I)U R U  

Thargari (WA )  - n Y u � u  

Pitj antj atj ara - I) U R U  
( WA et c . ) - I)U � - � u  � - n u  

Pandj ima ( WA )  - � u r u � - w u ru  

Yandruwantha ( SA )  - I) u r a 

- i n i  + - � u r a 

Gidabal ( NSW) - � u n  

- n u  

Dyirbal ( Q ' ld )  - I)u n u  

Ngawun ( Q ' ld )  - a n u  

Guugu-Yimidhirr - � u  
( Q ' ld )  - �a n  � - I) uwa \ 

Oykangand ( Q ' ld )  - � a n d  � - a m  

- I)a n  

- a m  

( 2 3 )  Dyirbal ( Q ' ld )  - m u  

- mu 

- m u l) a  

Gugu-Yalandj i - m u n  
( Q ' ld )  

Ngawun ( Q ' ld )  - mu n t u  

Pitj antj atj ara - m u n u  
( WA et c . ) 

Guugu-Yimidhirr - m u \ 
( Q ' ld )  

Flinders I sland - m u \ 
( Q ' ld )  - m u n  

- � u  

- � u  

' verb in subordinate 
c lause ' 

' ab lat ive case ' 

' verb in subordinate 
c lause ' 

' ab lat ive case ' 

' fpom ( restricted 
ablative ) '  

' source ( on nominal s ) '  

' past tense ' 
' habituative on nouns/ 
adj ectives ' 

' ab lat ive ' 
' verb in subordinate 
c lause ' 

' ergat ive/instrumental ' 
' ab lative ' 
' ab lative ' 
' past tense ' 
' dative ' 
' ab lat ive ' 
' ab lat ive ' 
' irrealis fut ure ( verbs ) '  
' past part iciple ' 

' t emporal ab lat ive ' 
' verbal negative 

imperat ive ' 
' part ic ipial ( =agent ive 
nominaliser)  

' ab lative ' 

' ab lat ive , 14  

' verbal affi x ,  negat ive ' 

' privative ' 

' privat ive ' 
' restricted ab lat ive 

( directions ) 



126  PETER SUTTON 

The above lists  of affixe s and funct ions , pat chy as t hey might be in 

their coverage of language s related in varying degrees  to FI , do estab­

lish a fie ld of grammat ical areas where we might look for cognates  to  

aid  the  analy sis  of FI SUBORD - n l y a .  In  part icular they e stab lish the 
high probability that it was the source of t he innovative FI ABL - ( I ) y a 

( see part icularly Yindj ibarndi , Yulbaridj a and Yandruwantha ) . I think 

they also suggest that the - n l of - n l y a is at least likely to be the 
same as the agent ive nominaliser - n l .  Probable cognate s  also support 
this hypothe s i s : 

( 2 4 ) Yandruwantha ( SA )  - I n l  ' agent ive nominaliser '  
' verb part ic iple ' 

Thargari ( WA )  
Walbiri ( NT )  

- I n I 

- I n l  + - D u r a ' verb in subordinat e 
clause ' 

- n l � - I n l  � - I n l y a � - y a  ' verbal concomitive , 15 

- n l n Y t Y a � - n l n Y t Y a � ' infinit ive ' 
· - n Y t Y a 

The Yandruwantha case , where nominaliser + ablat ive + subordinate clause 
marking , seems to  be structurally similar to the FI case . 

It has proved rather more difficult to find even vaguely possible 
cognate s  for -ya  of - n l y a ,  but the following have been considered : 16 

( 25 )  Thargari (WA )  - d dY I � - d Y I � - · d Y a � 
- y a d Y a 

' agent ive nominaliser ' 

- n l  � - I n l  � - I n l y a � - y a  ' verbal concomit ive ' 
- dY a 

- n Y a d u  � - d Y a d u  

Garadj ari (WA ) - p l y a 

Pit j antj atj ara - n t Y a 
( WA et c . )  

Gudada ( SA )  - N t Y a 

Nanda (WA )  - la 

Kalkatungu ( Q ' ld )  - y a  

- t Y a - y a  

Mbara ( Q ' ld )  - y a  

' past tense ' 
' part icipial ' 
' agent ive nominaliser '  
' nominaliser '  

' particip le ' 
' part iciple ' 
' verbal purpos ive ' 
' purposive part iciple ' 
' verbal purposive ' 

A number of languages have something like - y a  for various verbal moods 
and aspect s ,  e . g .  Pitta Pitta ( Q ' ld )  has - I I  ' agent ive nominaliser '  and 
- I I + - y a  ' verb in potent ial aspect ' ,  Dyirbal has - y a r a y  marking a verbal 
aspect ' to do it more ' ( etc . ) ,  and - y a  is also a fairly common imperat ive 
and/or future tense suffix . But t his is not enought to  go on , and we 
will have to wait for detai led reconst ruct ion of the language ancestral 
to FI and its congeners be fore the structure of - n l y a can be e xplicated . 
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2 .  C O L L A P S I N G  O F  ' L OWE R CAT E G O R I E S '  A T  ' H I G H E R  L E V E L S ' 

FI personal names may take a s ingle affix - Q a n a  which serve s the 

functions of GEN/DAT and also ERG/INST/LOC case s . This is the prefe rred 
practice , but an alternat ive i s  to mark the two sets of cases differ­
ent ially with the regular common-noun affixe s .  

Personal pronouns have one paradigm for trans it ive and int rans it ive 
subj ect , one for direct obj ect/possessive ( first person singular 
except ionally has separate forms for these ) ,  and o n e  for all the roles 

o f  indirect obj ect/bene factive , allat ive/locat ive/ac companiment and 

ab lat ive , being the second paradigm- form with final - n  delet ed and 
- ( r ) mu added . The latter is c learly similar to ab lat ives in other 
language s .  The pronoun 'who ' has a single form for ERG and GEN/DAT , 

and another for both LOC and ABL ( i n - ( r ) mu ) .  The stem for 'what ' ,  on 
the other hand , dist ingui shes ABL , LOC/INST and ERG/GEN/DAT respect ively . 
Two noun stems take a s ingle affix - w a  for ERG/INST/LOC and GEN/DAT , 
while several others do so opt ionally ( see sect ion 4 ) .  

Agent and posse s sor roles are not dist ingui shed morphologically in 
the case of r u b a y i ' Wh i t e  man ' nor in the case of stems already in­
flected for various cases ( I  have discussed above the probability that 
r u b a y i is underlyingly in ABL or GEN case ) .  For example : 

( 26 )  a b a  a l ka - y i l p u - ma n a  
man spear-HAY-ERG 

a l ka - n  a n i n i  
h i t - PAST 1 Sg Acc 

' The man w i th the spear h i t  me (with his hand, say ) . '  

( 2 7 )  a R a r Qa l i f) i n  u .t, u l - i l p u - m a n a  
house 1 D u  Gen husband-HAV-GEN 

' This house be Zongs to me and my husband. ' 

The fol lowing list gives the morphophonological details of superimposing 
t his suffix - m a n a  on stems in other cases ( most of them were elicited 
only in ERG case , but there are examples  of GEN + LOC , HAV + GEN et c . ) : 17  

( 2 8 )  ( a )  FINAL VOWEL OF FIRST SUFFIX DELETED : 
LOC + - m a n a  

- l a  - I - m a n a  

V-wa - w - m a n a  

- ( . ) r a  - ( · ) r - m a n a  

- ( "  ) n a  - ( · ) n - m a n a  

GEN/DAT 
V-wa - w - ma n a  

ABL 
V-y a  - y - m a n a  
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2 8 ) 

As  
t he s e  

( 2 9 )  
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( b )  FIRST SUFFIX DELETED ENTIRELY 

GEN/DAT + - m a n a  
C-wa - Ill - ma n a  

ABL 
C - i y a - Ill - m a n a  

( c )  FIRST SUFFIX RETAINED 

LOC 
- ,1; a  - ,1; a - m a n a  

INESSIVE 

- n i  - n i -ma n a  

HAVING 
- ( y ) i l p u - ( y )  i l p u - ma n a  

( d )  FIRST SUFFIX AUGMENTED 
LOC 
- I)a - I)a - n a  
- rn a  - ma - n a  
- ( r )  m u  - ( r ) m u - n a  ( pronouns ) 

is to be 
rules : 

' s tone ' 

' hous e ' 

' hand ' 

'ma Z Z e t ' 

expected from 

i d i ,ta l  
a R a  r 
a l)a 1 
w i n,1; a l i 

FI , there are some apparent except ions to  

LOC 
i d i ,1;a n a 1 8 

a R a · n a 
a l)a ·  r a  
w i n,1;a l i ma 

LOC + ERG ( ? )  

i d i ,1;a l - m a n a  
a R a r - m a n a  
a l)a l - m a n a  
w i n,1; a l - ma n a  

The probable explanat ion i s  that they are i n  fact ABL + ERG rather t han 
LOC + ERG ( i . e .  ' h e  b i t  me from the s tone ' rather than ' h e ,  on the s tone,  

b i t  me ' ) ,  and as they are , with the except ion of w i nla l i C-final stems , 
the re is no - y - to  indicate this according to the rule of ( 2 8 ) ( b ) .  

In the case of w u · d um u  ' one ' ,  where we expect ABL + ERG to be 
*w u · d u m u y ma n a , we get w u · d u mu n a .  Considering the GEN/DAT o f  this stem 
i s  w u · d u m u n -wa , we may conclude t hat its underlying form is / w u · d u - m u n /  
and the latter suffix is  a ( pos s ib ly ossified)  ablat ive which i s  augmented 
in ERG case by - a . Another except ion , for which I have no explanat ion , 
i s  that t Y u · l u  ' o Zder brother ' takes t Y u · l u - ma n a  instead of the e xpected 
* t Y u · l u - y - m a n a  as in I) a w u y  t Y u · l uma n a  I t Y a n  ' Th e  bird on my o Z der brother 

bit (me ) . ' . 

Other nominal affixe s and the nominalised ( agentive ) verb s in - n i do 
not have ERG superimposed by - m a n a  but s imply take the regular inflec­
t ions found on s imple stems : 
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PRIVATIVE 
SOCIAL PLURAL 

ASSOCIATIVE 
AGENTIVES 

- m u l 

- w a r a  

- m i  l i n 

- n  i 

+ ERG 

- m u l -ma  

- w a r - ma 

- m i l i n - ma 

- n - ma 

The case of r u b a y i i s  now o f  int erest , as it may be underlyingly in 
ABL case , and can be  inflected for GEN case with - ma n a ; and stems in GEN 

case can usually be inflected for ERG as well . Thus we get : 

( 31 )  + GEN + ERG 
r u b a y i r u b a y - m a n a  r u b a y - ma n - ma 

which reminds us that - ma is the ERG affix for the maj ority of poly­

syllabic stems . It is possible that - m a n a  contains this affi x ,  and 
that i t s  se cond half - n a  ( see 2 8 ( d ) ) is isolable . It may not be a 
coincidence t hat the verbal purposive in FI i s  - ( · ) n a .  

In any case , the last point to  be  made here is  that the nominal CAUS 
affix i s  ident ical with the ORIGIN affix of Section 1 and the ABL + ERG 
of this section . Examples  of CAUS are : 

( 32 )  a b a  a l l) k i r - ma n a  a l ka - y i - n 

( 3 3 )  

man woman- CAUS hit-RECIP-PAST 
' The men fought b ecause of a woman.  ' 

i ·  p i  
father 

l) a 1 u rm u - n a  
1 S g  Ab l-ERG 

a y i - y m a n a  a l ka - n  
veg food- CAUS h i t - PAST 

a l ka - n  
h i t - PAST 

i n Y a - yma n a . 
meat- CAUS 

'My fa ther hit the dog because of the meat,  because of the  food.  , 19  

3 .  A L T E RNAT I V E  K I N D S  O F  A G E N T  

I n  t h e  previous section we saw that certain relations involving 
possession , cause , locat ion and origin tend to be reducible in FI to a 
single core of semant ic content which may at t ime s have a unit ary 
morphological e xpre s s ion . This core of shared content makes it possib le 
to  use different iated grammat ical relat ions in a rather sub t le way when 
re ferring to parallel event s .  Thi s sect ion deals with the e xploitat ion 
of alt ernat ive ways of specifying causal agent s ,  and attempts  a rather 
loose  tying-up of the previous two sect ions . 

The ditrans itive verb a · t Y i - ' to burn ' may take a causal agent in 
either ERG or GEN/DAT infle ct ion : 

( 34 )  ( a )  i l) k a l - w u g a - w a  
vu Zva- sun- GEN/DAT 

a · t Y i - n - l n i  
burn- PAST-l Sg Acc 

, The sun burne d  me . ' 
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( 3 4 )  ( b )  i l) ka l - wu g a - I)a 
v u � va-sun- ERG 

a · t Y i - n 
burn- PAST 

w u r m p a  
e y e s  

wa · n t a  
s �eep ( n )  

u l) ka - n - y u - I) u n  
aome - PAST-l Sg Sb-3 Sg Acc 
' Th e  sun burned [me ] and made my eyes  s �e epy . ' 

Not e that in ( 3 4 ) ( b )  the intransit ive verb u l) k a - requires a causal 

agent in GEN/DAT rather than ERG , as it ends with the accusat ive 
enc litic pronoun - I) u n . 
Compare : 

( 35 )  ( a )  a l i l - wa m u y u  m U R a y  u l)k a - y - d a n  
f�uid- GEN/DAT �ower abdomen misahievous come-NONPAST- 3 Pl Acc 

' The women mas turba te . ' 

( b )  a y i -wa wawu  l u l b i - n - y u  
food- GEN/DAT be � �y g o  s Zaak- PAST-l Sg Sb 

, I was satisfied by the foo d .  ' 

( 36 )  i l) k a l - w u g a - y a  wawu  u l g a - n - y u  
v u � v a - s un- ABL be � �y sweat- PAST-l Sg Sb 

, I sweated from the sun . ' 

The choice of GEN/DAT or ABL inflect ions for causal agent s o f  int ran­

s i t ive verb s is frequent ly one that only very slight ly affe c t s  meaning : 

( 37 )  w a wu - r  I)a n p a - y i - l - l u  a l ka - w a  
insides - ?  frighten-RFL-NONPAST-3 Sg S b  spear-GEN/DAT 

, He is frightened of the spear. ' 

( 3 8 )  wawu - r  I) a n p a - y i - l - y u  a b a - y a  
inside s - ? frighten- RFL-NONPAST-l Sg S b  man- ABL 

' I  am frightened of a man. ' 

Both are e xamples involving indirect causal agent s but in ( 37 )  the agent 
is inanimat e ,  while in ( 38 )  it is animate . There is one example of a 
transitive verb with an indirect causal agent in ABL case , so transi­
tivity is not the only det ermining facto r ;  in this case the ' culture ' 
chooses the alt ernat ive for us : 

( 3 9 ) a b a a · l) k a y - a  a l l) k i r  
person ma � e -ABL woman 

I) a k a n - i - n p a - l 
b e � �y - HAV-TR VZ R-NONPAST 

' The man makes  the woman pregnan t .  ' 

The verb u w a - ' to cook, to burn ( t ransit ive ) ' , as far as the data 
indicat e ,  only takes ERG subj ect s ,  whereas a y a l) a - ' to s traighten (wood) 

by heating ' take s GEN/DAT subj ects  or inst rument s ,  unless  they are 
pronominalised . Thus the direct agent might be  understood to  be  heat , 
and the person ( as subj e ct ) or the ashes ( as instrument ) are indirect 
agent s .  
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Verbs agent ive1y nomina1ised ( i n  - n l )  may refer to  agent s without 

any reference to a specific obj ect  they impinge on , and the probab ly 

related subordinate-c lause forms in - n l y a may be  used to  refer to 

indirect agent s causing some event or s imply to  their characteristic s : 

( 4 0 )  ( indirect causal agent ) 
wawu - r  o a n p a - y i - n a l ka - n l y a 
in8ide8 - ?  frighten- RFL-PAST h i t - SUBORD 

' He was frigh tened of being h i t  (by 80meone ) .  ' 

( 4 1 )  ( characteristic of subj ect ) 
( a )  w a n t l - n i y a a R t a l w a n t i - n i  

open ( v .  t r . ) -SUBORD c f .  v e 8 8 e l  open ( v .  t r . ) -AGT 
, It ' 8 ho led, open . ' ' tin-opener ' 

( b )  i o ka i 
vulva 

u n Y t Y a - n i y a 
aop u la t e  with ( v .  t r . ) -SUBORD 

'He ' 8  a regu lar leaher. ' 

The forms in - n i y a may c onst itute a regular alternat ive to more usual 
ways of specifying cause : 

( 4 2 )  ( a )  

( b )  

a · d i - · n a 
water- ERG 

ma · n Y t Y i - n p a - n  
w e t  ( adj . ) -TR VZR-PAST 

' Th e  rain w e t  me . ' 

ma · n Y t Y i - y u  
w e t  ( adj . ) - 1  S g  Sb 

a · d i - y a  
water-ABL 

, I 'm w e t  from the rain .  ' 

a n  i n 1 
1 Sg Acc 

( c )  a · d i  u b a - n i y a 
water w e t  ( v .  t r . ) -SUBORD 
' The rain w e t  him. , 20  

The obj ect  of a trans it ive verb in a subordinate caluse , where t he 
clause const itut e s  a causal agent , may or may not receive infle ct ion , 
but where found it i s  ABL - ( i ) y a and ' harmonise s '  with SUBORD - n i y a .  

For example : 

( 4 3 )  obj ect of subordinat e-clause verb is in ABL : 

( a )  a · n la 1 a r a - ma - y u  i n Y a a t a - y a  I t Y a - n i y a 
8iak l i e - IRR-1 Sg Sb meat ro t ten-ABL e a t - SUBORD 

, I g e t  8iak from e ating rotten mea t .  ' 

( b )  l u · 1 g u  
gUt8 

a t a  i n Y a 
8 tinking meat 

a t a - y a  i t Y a - n i y a 
ro tten- ABL e a t - SUBORD 

'My gu t8 8 tink from ea ting rotten mea t .  ' 

( 4 4 )  obj ect of subordinate-c lause i s  unmarked :  
( a )  i n Y a w a l p a n  i t Y a - n i y a u d a - m p a - � - y u  

meat worm e a t - SUBORD exarement- INTR VZR-NONPAST-l S g  Sb 

'I defeaate b eaau8e of having ea ten worm8 . ' 
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( 4 4 )  ( b ) i l  i t Y i - n - y u  
be co Zd- PAST-l Sg Sb 

PETER SUTTON 

a · d i  
water 

wu l u  
b i t t e r  

' I  go t co Zd from drinking b e e r .  ' 

u l t Y a - n i y a 
drink-SUBORD 

There is a close relationship �n pnact�ce between subordinate c lause s  
and statement s of causality i n  Fl . 

Thi s paper has been about the ways in which speakers o f  the Flinders 

Is land language expres s  a set of underlyingly s imilar semant ic  re lat ion­

ships by means of several different linguistic  st ructures .  Although the 

evidence i s  somewhat pat chy , it seems very likely that FI speakers have 
replaced an earlier ablative inflect ion with one derived from t he affix 

which marked verbs in subordinate c lause s .  The connection between the 

two funct ions appears to  be that both may commonly indicate indire ct 
causal agent s .  Other types of indire ct agent s are : nominalised verb s 
with the agent ive suffix - n i ;  nominals infle cted for CAUS or ORIGIN 

with the complex - ( y ) - m a n a ; and other nominals where ERG on ABL , HAV , 

LOC , or GEN , LOC on GEN , and GEN on HAV, are marked by - ma n a . The 
surface ident ity of these  grammat ical categories may seem surpris ing , 
unt i l  we not ice  that the rest of FI nominal inflect ion is similarly 
characterised by coincidences of form . The accompanying table summari ses  
these  coinc idences . 

TAB L E  1 

C O I N C I DENCES OF FORM I N  CAS E - MARK I N G : F L I NDERS I S LAND LANGUAGE 

most personal 
common name s et c .  personal * 'who ' 'wha t ' 'where ' 
nominals sect ion 4 .  pronouns 

0 1 1 1 1 1 -

S 1 1 2 1 1 1 

A 2 2 2 2 2 -

I 2 2 - - 3 -

L 2 2 3 3 3 2 

G 3 2 1 2 2 3 

D 3 2 3 2 2 3 

B 4 3 3 3 4 4 

* 
First person s ingular except ionally dist inguishes 0 and G case s .  
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KEY TO TABLE : 

0 direct obj e ct L locat ion 
S int ransit ive subj ect  G possessor 
A transit ive subj ect  D indire ct obj ect 
I inst rument B ablat ive 

The same number within a s ingle column denotes a s ingle suffix or form . 

The same number does NOT necessarily denote the same suffix or form 
across rows . See sect ion 4 below for details of suffixes and forms . 

4 .  MO R P H O L O G I CAL  S U MMARY  

Some o f  the FI affixe s ment ioned in this paper are invariant ( e . g .  

- n l )  and some have s light morphophonemic alt ernations ( e . g . - ( y ) l l p u ) .  

The alte rnant s o f  - m a n a  were spe c i fied in Sect ion 2 .  This sect ion 
summarises the alt ernat ions of the three other main sets  of relevant 
affixe s ,  GEN/DAT . ABL and ERG/INST/LOC2 l . 

GEN/DAT 
A .  Except ional stems : 

r u b a y l 

wu ' d u m u  

... r u b a y - m a n a  

... w u ' d u m u n - w a  

( personal name s ) ... (name ) + - Qa n a  

B .  Stems ending in a peripheral stop ( p . b .  k .  g )  + - u : 

ABL 

u ... '/> ,  add -wawa . 

Stems ending in - y  i or _{ l } a : r 
{ i } ... '/> ,  add - w a . a 
All other stems : add - w a . 

A .  personal names : add - Q a m u . 

B .  St ems ending in - y : add - a .  

Stems ending in -y i : I ... '/> • 
Stems ending in a peripheral 

u ... ,/> ,  add _ w u y a 2 3 . 

add - a . 

consonant 

St ems ending in a vowe l ( other than as 
Stems ending in a consonant ( othe r than 

( k .  b .  m attested)  

above ) : add - y a . 

- y )  : add - I  y a . 

+ - u :  

Interrogat ive pronouns and deict ics/demonstrat ives t ake - I  + I y a .  

except for a � u l 'who ' ( ... a � u r m u , which i s  s imilar t o  personal pronouns ) .  
Cardinal directions have a more complicat ed system with pos sibly several 
kinds of ABL , one in - m u n  � - ( i ) y a ,  one in - m u n - i y a ,  and one in 
- y - mu n - I y a .  
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ERG/INST/LOC ( for E/I/L superimposed on other affixes , see sect ion 2 . )  
A .  Except ional stems : 

( i )  underlying ablat ives ( ? ) : 
r u b a y i + r u b a y m a n a  
a b a  l i k i r + a b a  l i k i r - m a n a  
a b a  l i n t a + a b a  ,t. i n t a - y - ma n a  

( 11 ) personal names : where the option to use - I) a n a  i s  chosen : 

stems ending in - I)a n : add - a .  
stems ending in a CV sequence where the C may form a permi s s -

able d i -cluster with 1 1)/ :  ( preferent ially ) V + ¢ ,  add - I) a n a . 
other stems : add - I) a n a . 

( iii ) stems p4e6 e44�ng GEN/DAT inflect ion for ERG/INST/LOC funct ions : 
u g u  
y i k u 

u gwawa 
y i kwawa 

' s a l twater ' 

' tree,  woo d ' 

!a l l) k u  + ,t.a l l) kwawa ' scrub ( n . ) '  
( iv )  stems o b l�gato4�ly taking -wa ( = GEN/DAT ) :  

wa r k a  + wa r kawa ' big ' 

a ya + a y awa ' cree k ' 

( v )  stems obligatorily taking - l a :  
a b a  ' (Aborigina l )  person ' 

i n Y a ' anima l ,  meat ' 

a y i ' (vege tab l e )  food ' 

a · mp a  ' p lace, ground ' 

m a R t a  'upper arm ' 

( vi )  stems obligatorily taking - ,t. a : 
a l ka 
ma r t Y a 
t Y a · ka 
n Y i l) a R t a  
wa l t Y i 
wa y a  

' spear ( generic ) '  

, l eaf, paper ' 

' younger sib ling ' 

' fish baske t ' 

'grass bag ' 

'wind ' 

( vi i )  other except ional stems , which are given below where the 
specific  rules  to which they are except ions are stat e d .  

B .  Regular stems 
( i )  Disyllabic st ems : 

vowel- final : Where V2 is l u i  and preceded by a peripheral 
consonant ( not Iw/ ) ,  or is preceded by a cluster without 
apicals in whi ch the last C is peripheral ( not Iw/ ) :

2 4 

V2 + ¢ , add -wu l)a
2

5 e . g . u l p u ' o ld man ' + u l p wu l)a .  
Where V2 is I i i  and Vl is  short : V2 + ¢ ,  add _ y a l) a

2
5 

e . g . u l n p i  'possum sp . '  + u l n p y a l)a 
all other stems : add - I) a  e . g .  la · ,t. i  ' tai l ' + ,t. a · ,t. i l) a  
( e xcept ion : i r l) k u  ' three ' + i r l) k u · n a ) .  
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consonant-final : Where V2 is l u I  and preceded by a peripheral 

consonant ( not I w/ ) ,  or is preceded by a c luster without apicals 

in which the last C i s  peripheral ( not Iw/ ) : 
Vn } V r  .. rp ,  add - w a ' n a e , g , l u k u n  'grey kangaro o ' .. l u kw a ' n a 

t Y i b u r  'man ' s  chi ld ' .. t Y l bw a ' n a 
Vy .. rp ,  add -w u ' n a somet imes - u ' n a e , g , u b u y ' tai l ' .. u bw u ' n a 
V I " rp ,  add -wa ' ra e , g , w a g u l  ' thigh ' " w a g w a ' r a 
( except ion : ! a Q k u r ' lightweigh t ' .. l a Q kw u ' n a ) ,  
Where V2 is  I i i  followed by - n  or - r ,  there i s  variat ion in 

practice  between : 

�� } .. V ' n a  e , g , 

and : 

Qa r t Y i n  ' c loud ' .. Q a r t Y i ' n a 
a l Q k i r  'woman ' .. a l Qk i ' n a  

Vn
} .. rp ,  add - y a  V r  n a  2 6  e , g ,  wa l i n ' ho le ' " w a l y a ' n a 

w u l n Y t Y i r  ' li zards ' .. w u l n Y t Y y a ' n a 
All other stems : 

��} .. V '  n a  
Vy 

e , g , a l i n  ' yams tick ' .. a l i ' n a  
a R a r  ' house ' "  a R a ' n a 
t a k a y  ' goannas ' .. t a k a ' n a 

V I  .. V ' r a  e , g , a R t a l ' v e ss e l ' "  a R t a ' r a 
VR .. V ' R a  
( e xc ept ions : 

( i1 )  Polysyllabic 

U I U R 
V r : 
V I 27 : 

stems : 

'finger. 

w u nt i r 
u r p a l 
w a R d i l 
w i  r t Y i I 
m i n Y t Y i l  

t o e ' .. u l u  
' ca lm ' 

' bro lga ' 

'pod ' 

'grass sp , , 

'mainsai l '  

, R a  
.. 

.. 

.. 

.. 

.. 

w u n l y a  r a  
u r p a  n a  
w a R d i ' n a 
w l r t Y y a ' n a  
m i n Y t Y y a ' n a )  

( a )  Subclas ses : polysyllabic stems containing compounds or 
reduplicat ions with disyllabic second e lement s ,  inflect as if 
t hey were disyllables in many , but not all ,  case s : 

n Y t Y i l a b i  'MM ' " n Y t Y i l a b y a Q a  « a n Y t Y u l  + a b i )  
u R i l l u R 1 1 ' s e a  birds ' " u R i l l u R i ' r a « ( l ) u R i l  + RDP ) 

But compare : 
a R t a l wa r ka ' hawk sp , ' " a R t a l wa r kama  « a R t a l ' v e s s e l '  + w a r k a  
'big ' ) 

a ' r g a y l ta l  'wha l e ' .. a ' r g a y i ta l ma « a ' r g a  'bac k ' + y i la l 
' b l owho le ' ) 

Some consonant-final polysyllabic stems receive suffixation as if they 
were disyllab le s ,  but without final vowel-lengthening : 2 8  

a R a l a l ' turt l e  .. a R a l a r a  
w a r a Q k a r ' e longated ' .. wa r a Q k a n a  
i d i !a I ' s tone ' .. i d i la n a  ( doubly e xceptional ) 

and the transparent compound « u m p u  'urine ' + na Q k a l ' co ld ' )  : 

u m p u n a Q k a l ' e e l  sp , , .. u m p u n a Q k a r a  
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Certain polysyllabic stems , possibly cont aining ossified suffixe s with 

ABL assoc iat ions , form a subc las s :  
stem-final : - m u  - b u  1 

- � a ( one case ) ) : add - n a  

- m a n  ( one case ) :  add - a  
Hence : u d am u  ' fZy sP o ' -+- u d a m u n a  

w i R a b u  'padd Z e ' -+- w i R a b u n a  
u O mp a � a  'wi Zd (dog ) ' -+- u O m p a � a n a  
m a l u o rma n ' crab sp o ' -+- ma ,t u o rma n a  

Not e ,  however ,  that a ka y m u n  ' from the eas t ' contains an ab lative , yet 
take s perfectly regular ERG/INST/LOC ( a ka ym u nma ) o 

( b ) Maj or productive class : Where polysyllabic stems end in 

CV : 
- y  i - w i  
- n i ( some cases ) 29 

- I a  -V -+- ¢ ,  add - ma o 
- r a ( most cases ) 
- r u 

Henc e :  �a O n t a y i ' friend ' -+- �a O n t a y m a  
u ,t u yw i ' Cy cas media ' -+- u ,t u ywma 
u w a ym i n i  'wa Z Zaby sp o ' -+- u w a y m i n ma 
a k a l a  ' canoe, v ehic Z e ' -+- a ka l ma 
ma R a o r a  ' spider ' -+- ma R a o rma 
m u O u ! u  r u  ' dugong ' -+- mu o U l u o rma 

Note , however , in the case of stems ending - w i  ( an old affix ,  no longer 
productive ) ,  two cases of alt ernat ive de let ion of -w i oc cur : 

w a l a yw i 'whiteapp Z e ' -+- wa l a ywma � wa l a yma 
w i O o! a yw i 'wi Zd grape ' -+- w i o o,ta ywma � w i o o ,t a y ma 

The remaining vowe l-final polysyllabic stems , and all non-except ional 
polysyllabic st ems which end in consonant s ,  name ly : 

Hence : 

- i - a  - u  
- n  
- I  , simply add - ma o 
- r  - R  
- y  
� u t a rg i l i  ' Zong sing Ze -prong spear ' 

y i l n Y t Y a l a  ' Zarger winged insects ' 

a l k a m u l u  ' snapper S P o  , 
� a k u l k i n  ' queen green ant ' 

wa d i d i 1 'matchbox bean ' 

y i r k u � a r  ' emu ' 

,t u k a n p a R  'red kangaroo ' 

a l p i m i J a y 'possum SP o , 

-+- � u t a r g i l i ma 
-+- y i l n Y t Y a ,t ama  
-+- a l k a m u ,t u ma 
-+- � a k u l k i n ma 
-+- wa d i d i l ma 
-+- y i r k u �a rma 
-+- ,t u k a n p a R m a  
-+- a l p i m i J a yma  
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In order t o  arrive at  the provis ional statement of ERG/INST/LOC case  
morphology of FI given in this paper , it was necessary to  discover or 
e l i c it over 6 0 0  nominal st erns in appropriat e  frames . FI i s  certainly 
remarkable for its complex and irregular paradigms , and I am not 

ent irely confident that new data will not alter the picture a little 
here and t here . 



PETER SUTTON 

N O T  E S 

1 .  Thi s  language tradit ionally has no name , nor i s  t here a collect ive 

name for its  speakers . Rather than invent a bogus ' indigenous ' name , 
whi ch would obs cure the important socio-lingui stic fact of the ab sence 
of language-naming among the small language -communit ies in this are a ,  
I have preferred a very roughly de script ive t itle . It i s  abbreviat ed 
to FI in this paper .  

2 .  Thi s  language has now ( 1 9 7 9 )  only one competent speaker . I have 

been able to devote short periods of field work to it since 19 7 3 , and 
a study of the language and a basic reconst ruct ion of the culture of 
t hose  who spoke it i s  in preparat ion . I wish to thank the late Mr .  Johnny 
Flinders of Palm Is land and Mrs . Mary-Anne Mundy of Cooktown for their 
pat ient work in teaching me their morphophonemically complex language . 
This work , which has been financed by AlAS , i s  cont inuing . 

3 .  I am being cagey about reconstructions in this area unt i l  we know 
more about FI ' s  immediate neighbours . The asteri sked forms are educated 
gue s s e s  at this stage . Stem-final vowel length was probably affected 
by affixat ion . Only some allomorphs of the affixes were phonologically­
condit ione d .  

4 .  See sect ion 4 for the det ails of these affixe s . 

5 .  Actually the des cent-group as a co�po�ati o �  i s  re ferred to  by s imp ly 
adding -wa r a  ( SOCIAL PLURAL ) to the re levant place-name , but i�dividual� 

are usually ident ified by the a b a---- - ( i ) y a . � a b a---- -wa forms as 
described . As a method of disambiguating third person reference in 
conversat ion , use of these clan-names is  extremely common , and resembles  
the sub-sect ion name use  of central Aust ralia . Use of personal name s 

138  



CAUSE ,  ORIGIN AND POSSESSION IN THE FLINDERS ISLAND LANGUAGE 139  

was tradit ionally very restri cte d ,  as is  usually the case  in  Australia . 

6 .  People of t hi s  area tradit ionally buried the dead in bark coffins 

after a period of mourning . 

7 .  Body part s and other pos s e s sed things which are in a whole-part 
relat ionship are normally uninflected,  so in this case the expre s s ion 
probably implies t hat the hand was an e xtension into the picture from 
an out s ide source . See also ( 7 ) .  

8 .  Urbini i s  a personal name . - Q a m u  is the ABL or ORIGIN suffix for 

personal names only ( c f .  - Q a n a  ERG/INST/LOC/GEN/DAT for personal names 
only ) ,  and may consist  of - Q a + - m u , the latter being an old ABL . 
Compare also the suffixe s o f  Uradhi non-singular posse s sor pronouns 
( Hale 1976b : 4 8-9 ) :  ( singular pronouns ) - mu ( aft er oblique form) 

- mu - n t u  ( singular possessor 
in ERG case ) 

(non-singular pronouns ) - Q a - m u 

9 .  The word for FF i s  usually r a b i - see  ( 4 )  - but here , as wel l  as 
in the idiom i · p l - y a  a b i - y a  = 'AboriginaZ Z aw ' ,  the older form a b i  

F - ABL " FF" -ABL 
is preserve d .  These  expre s s ions re flect belief in patrilineal inherit­
ance of both language and law . The related language Guugu-Yimidhirr 
has k a m i FF , MM, which probably preserve s the meaning and form ancestral 
to FI - a b i .  The ' unmarked ' content of * k a m i , in developmental terms , 
appears to  have been FF , as both FI and its  neighbour the Barrow Point 
Language have le� �  marked ( or unmarked ) forms for FF than for MM ,  
although both descend in each case from the one form * k a m l .  Hence t he 
pat tern : 

Guugu-Yimidhirr 
FI 
Barrow Point 

FF 
k a m i 

r - a b i 

a m i  

MM 
k a m l  

n Y t Y i l - a b l  

,t - a m i  

10 . In this are a ,  one ' s  parent s commonly spoke related but mutually 
unintelligible language s ,  and children normally grew up to  be at least 
bilingual or to  have a competence in two or more language s .  

11 . I only give the underlying forms in examples . The normal spoken 
form of this sentence , for e xample , is l a · n,t a l a r am i y u nY a ,t a y  I t Y a n i y a / .  

IRR = irrealis . 
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1 2 . Dyirbal from Dixon ( 1 9 72 ) ,  Warungu from my own field notes , 

Umbuygamu from Bruce Rigsby , personal communication ,  Thargari from 
Klokeid ( 1 9 6 9 ) , and Gidabal from Geyt enbeek ( 1 9 71 ) . 

1 3 .  Data o n  Yindj ibarndi , Yulbaridj a ,  Yandruwantha and Pandj ima from 
Breen ( 1 9 7 4 ) ,  Pit j antj atj ara from Glass and Hackett ( 1 9 7 0 ) ,  Guugu­
Yimidhirr from Havi land ( 1 9 7 2 ) ,  Ngawun from my own field notes , and 
Oykangand from Sommer ( 1 9 7 2 ) .  

1 4 .  See also not e 8 .  

15 . Klokeid ( 1 9 6 9 ) : 4 5 :  "Simultaneous or serial act ion is  indicated by 

the concomitat ive inflect ion in the dependent clause when the subj ect 
o f  that clause differs from the subj ect of the independent clause . "  

1 6 . Garadj ari dat a from Capell ( 1 96 2 ) , Pit j antj atj ara , Gugada , Nanda , 
Pitta Pitta and Yukulta from Breen ( 1 9 7 4 ) ,  Kalkatungu from Blake ( 1 9 7 4 ) ,  

and Mbara from my own and Gavan Breen ' s  field notes . 

1 7 .  I have s implified the morphophonological fact s  a little for 
simplicity - see sect ion 4 for detai l s . 

1 8 .  Thi s  i s  itself  an except ion - the expected form is  * i d i l a 1 ma ( see 
sect ion 4 ) .  

1 9 .  Mr . Flinders ' own translation was " He hittem that dog from tucker" . 

2 0 .  Thi s  sentence could also be / a · d i - y a  u b a - n i y a / ,  s ince both would 
have the same phonetic  realisat ion . In any case it looks a little 
anomalous . 

2 1 .  I give t he fac t s  as crude ly as pos s ible . More elegant formulat ions 
will involve proce sses  also found with inflect ions other than t hose on 
nominal s and will be att empted in the future . 

2 2 . See ERG/INST/LOC A ( ii )  for details . 

2 3 .  y i k u ' tr e e ,  wood ' in ABL usually sounds like [ y u kw a y a ]  where 
hi storically original Vl * / u /  is  apparent ly restored , and - wa y a  is 
seemingly aberrant . 
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2 4 . Last C/s attested : I p . b .  k . g .  rn/ j I Q I  i s  not ( yet ) at tested , 
and may deviate from the rule . 

25 . It will be  c lear from the various rules that the two high vowels 

are not ' deleted ' but in fact strengthene d ,  u � w ,  i � y .  Historically 

this was a vowe l lengthening rule , and i s  still may be  so in underlying 
form. 

26 . The lat ter i s  e spec ially pre ferre d ,  even obligatory , where laminal 
consonant s or - 1  are in medial posit ion . There doe s not seem much point 
in trying to decide on a s ingle Pikean ' phonemic ' des cript ion for t hose 
cases with the large variat ion . Underlying lengthened vowe l s  are 
phoneti cally e xponenced by a rule that appears to be midway through a 
change from one e xtreme ( s imple V2-lengthening ) to  the other ( strengt h­
ening of V2 to a glide + vowel sequence ) .  I have recorde d ,  for e xample , 
[ a l p ) · n a J  � [ a l p ) Y a n a J  � [ a l P y e · n a J  � [ a l p y� · n a J  ' mud + LOC ' ,  and some­
thing s imilar for the - u y  � - w u · n a (� - u · n a )  cases . 

2 7 . If  we add to  this list the cases of 

a g u l 'who ' � 

i d i 1 a l  � 

a g u · n a � a gwa · n a 

i d i 1 a n a  ( see ( ii )  ( a ) ) 
we get a signi ficant subclass of - 1  final stems . Only about 1 1 %  of - 1  
final disyllables  take the - · n a forms , however . 

2 8 .  We shall need a rule elsewhere which lengthens final vowe ls  o f  
disyllabic  stems but not those of polysyllab le s ,  i n  t he case of verb 
infle ct ion . Polysyllabic  nominals ending in consonants usually take 
- rna in ERG/INST/LOC cases . Note that I use ' polysyllabic ' to mean 
' having three or more syllab le s ' .  

2 9 .  In most cases of - n i  the final V i s  retained as schwa or [ I J ,  and 
in most cases of - r a t he final V is deleted or retained as schwa . How­
ever , in both cases there is an observed range 

-Crn a  _C arna -C arna _C{ l } rna a 

and t he conditioning factor i s  part ly speed of utterance . 
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